Lesson 3

3.1 Indefinite Article:

3.1.1 form: Coptic has two distinct indefinite articles, one for the singular ov— and one for the
plurd g an—. Like the definite article, they are prefixed directly to the nouns they modify,
examples.

Singular Plural
0Y¥.x0! aship o AN.EXHOY ships, some ships
o¥.pwanl aman e an.pwLt men, some men

3.1.2 uses.

3.1.2.1 Singular: The indefinite article for singular is used for both masculine and feminine. In
English it is trandated as 'a or 'an' before vowel-sounding letters. It is sometimes deleted in
Coptic but should always be written out when trandating into English.

3.1.2.2 Plurd: Theindefinite article for the plural is aways written out in Coptic. In Englishitis
trandated as 'some' or in most cases not translated. Care should be taken in trandating the noun
that followsit in the plural.

3.2 Genitive (smple possessive): Relationship between two nouns is expressed by the preposition
N () 'of', asfollows:

TTI.HE L‘-“'-P‘“‘“ The house of the man
T.epr ot The daughter of the woman

In special cases, the genitive preposition it (2x) is replaced with the fuller form 7€, as
follows:
(@) If thefirst noun isindefinte:

O¥.XWIL NTE TILHEADO A book of the monk
(b) If the first noun has a strong definite article:
nr.Bwk NTe TL.OYPO The servant of the king
(c) If both nouns are proper nouns.
HEN  T.kaNaA NTe.T.validea In Cana of Galilee

3.3 Simple Bipartite Clause - Indefinte Nouns: Refer to lesson 2 for definition.
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3.3.1 Affirmative: In the affirmative, the bipartite is formed in the following manner:
Auxiliary verb + Indefinite noun + Prepositional phrase
or

Auxiliary verb + (Indefinite article + Noun )+ Preposition + (Definite article + Noun)
ovon o¥.hHheAN0 o1 mrawrT A monkisontheroad (thereisamonk on the road)

3.3.2 Negative: In the negative, the sentence form is as follows:

Negative auxiliary verb + Indefinite noun + Prepositional phrase
LILON  HEANO 21 TLAWIT There is no monk on the road

Note: Before the negative auxiliary L2001, the indefinite article for the singular is deleted.

3.4 Vocabulary 3

R wk m. servant TeRT m. fish

R wk! f. maidservant OYON there is
eRiaik pl. servants 0¥ po m. king
cofe— prep. about, concerning 0YpwW f. queen
ELLPW f. harbor OV PWOY pl. kings, queens
1&pO m. river O WINI m. light
L0000 there is not de f. heaven
LLWON m. water Pprovi pl. heavens
= (an) prep. of X0l m. ship
NTE— prep. of EXHOY pl. ships
pan m. name
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3.5 Exercises 3: Trandate the following into English:

A 1

@]
[ —

N

SIXEN TI.XO!
DA OY.WNI
Ha T.Pe
HEN OV TERT

HEN  nr.pHOYI

nTeB T Adedaapo
TLPAN  LLTL.PWAL

NILHOY  10.ft.0vpo

OYON OY.0O¥WINI  &HEN Ni.PHOYI

6.

foon TeRT  gen fT.empw
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HeEN T.empw

o1 TIAPO

eeRe ov.xwiL
eefle panovpwoy

eoBe ovy.ovwin:

ov.Bwkr §Te T.0vpo
nruwoy  L.daapo

T.comur fumBwk
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